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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Μαρτίου 2000

σχετικά µε τη νέα οριοθέτηση των ενισχυόµενων περιοχών του προγράµµατος κοινής δράσης «Βελτίωση
των περιφερειακών οικονοµικών δοµών» στη Γερµανία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2000

έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 — ∆υτική Γερµανία και Βερολίνο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 809]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/272/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ενισχύσεων συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά όσον αφορά τις
ενισχυόµενες περιοχές στη ∆υτική Γερµανία και την πόλη του
Βερολίνου.'Εχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως (3) Η απόφαση της Επιτροπής να κηρύξει µέρος του γερµανικού
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων συµβατό µε την κοινή

αγορά και να κινήσει την επίσηµη διαδικασία έρευνας για
το υπόλοιπο δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα τωντη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3). Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδια-άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),
φερόµενους να υποβάλλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά
µε το δεύτερο µέρος της απόφασης.τις παρατηρήσεις που οι ενδιαφερόµενοι κλήθηκαν να υποβάλουν

σύµφωνα µε τα προαναφερθέντα άρθρα (1),

(4) Η Επιτροπή έλαβε τις παρατηρήσεις πέντε ενδιαφεροµένων.
Εκτιµώντας τα ακόλουθα: Οι παρατηρήσεις αυτές διαβιβάστηκαν στη Γερµανία η οποία,

στις 21 Ιανουαρίου 2000, διαβίβασε µε φαξ τις δικές της
σχετικές παρατηρήσεις.

Ι. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(5) Η Γερµανία υπέβαλε γραπτώς τις παρατηρήσεις της στις
17 Σεπτεµβρίου 1999. Στις 2 Φεβρουαρίου 2000, διαβίβασε(1) Με δωδεκασέλιδο φαξ της 30ής Μαρτίου 1999, η Γερµανία
συµπληρωµατικές πληροφορίες και παρατηρήσεις. Μεταξύπροανήγγειλε την ταχυδροµική αποστολή δύο παραρτηµάτων
εκπροσώπων της Επιτροπής και της Γερµανίας διεξήχθησανγια την κοινοποίηση του γερµανικού χάρτη περιφερειακών
συζητήσεις στις 12, 18 και 23 Νοεµβρίου 1999 στιςενισχύσεων (2). Τα εν λόγω παραρτήµατα καταχωρήθηκαν
Βρυξέλλες και στις 2 ∆εκεµβρίου 1999 στο Βερολίνο.από τη γενική γραµµατεία στις 23 Απριλίου 1999. Σε

συνεδρίαση που πραγµατοποιήθηκε στις 11 και 12 Μαΐου
1999 στη Βόννη, η Επιτροπή έλαβε προφορικές εξηγήσεις
και ζήτησε συµπληρωµατικές γραπτές πληροφορίες. Κατόπιν
αυτού η Γερµανία απέστειλε, στις 19 Μαΐου 1999, διευκρινί- ΙΙ. ∆ΙΕΞΟ∆ΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙ-
σεις σχετικά µε την κοινοποίηση. ΝΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 87

ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 ΣΤΟΙΧΕΙΟ Γ) ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΕΚ

(2) Με επιστολή της 17ης Αυγούστου 1999, η Επιτροπή
ανακοίνωσε στη Γερµανία την απόφασή της να κηρύξει µεν (6) Σύµφωνα µε το γερµανικό δίκαιο, η επιτροπή προγραµµα-
συµβατές µε την κοινή αγορά τις περιοχές που προτάθηκαν τισµού που συγκροτείται βάσει του νόµου σχετικά µε το
σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της πρόγραµµα κοινής δράσης «Βελτίωση των περιφερειακών
συνθήκης ΕΚ και την αντίστοιχη µέγιστη ένταση ενίσχυσης, οικονοµικών δοµών» (στο εξής «πρόγραµµα κοινής δράσης»)
αλλά να κινήσει τη διαδικασία του άρθρου 88 παράγραφος πρέπει να αποφασίσει ποιες περιοχές µπορούν να επωφε-
2 της συνθήκης ΕΚ όσον αφορά την ενίσχυση C 47/99, ληθούν των εξαιρέσεων της συνθήκης ΕΚ για τη χορήγηση
προκειµένου να εξετάσει εάν ο χάρτης περιφερειακών περιφερειακών ενισχύσεων. Ανάλογη απόφαση ελήφθη στις

25 Μαρτίου 1999 και κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή στις
23 Απριλίου 1999.

(1) EE C 340 της 27.11.1999, σ. 8.
(2) Ο ορισµός του «Χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων» παρατίθεται στο

σηµείο 5.1 των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις κρατικές
ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα (EE C 74 της 10.3.1998, σ. 9). (3) EE C 340 της 27.11.1999, σ. 8.
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(7) 'Οσον αφορά τα πέντε νέα οµόσπονδα κράτη (Länder) που που προτείνονται βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ και οι οποίες παρουσιάζουνπροτείνονται βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο

α) της συνθήκης ΕΚ, ήτοι Βρανδεµβούργο, Σαξονία, Σαξονία- υψηλότερο ΑΕΠ/ΠΑ∆ ανά κάτοικο και ποσοστό ανερ-
γίας χαµηλότερο από τον κοινοτικό µέσο όρο και δεν'Ανχαλτ, Θουριγγία και Μεκλεµβούργο-Ποµερανία, καθώς

και η αντίστοιχη µέγιστη ένταση ενίσχυσης για την περίοδο συνορεύουν µε ενισχυόµενη περιοχή α.
από την 1η Ιανουαρίου 2000 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003,
η απόφαση της 25ης Μαρτίου 1999 κηρύχθηκε συµβατή µε 6. Αµφιβολίες σχετικά µε το εάν οι περιοχές Kronach,
την κοινή αγορά. 'Οσον αφορά τις ενισχύσεις που προτεί- Hersfeld-Rotenburg και Göttingen κοινοποιήθηκαν
νονται βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της βάσει των παρεκκλίσεων που προβλέπονται στο σηµείο
συνθήκης ΕΚ, κινήθηκε η επίσηµη διαδικασία έρευνας βάσει 4.8 τέταρτο εδάφιο των κατευθυντήριων γραµµών.
του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ και
του άρθρου 4 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 7. Αµφιβολίες σχετικά µε το εάν τηρήθηκε η αρχή της
659/1999 του Συµβουλίου (4). διαµόρφωσης όπως προβλέπεται στο σηµείο 4.8 πέµπτο

εδάφιο των κατευθυντήριων γραµµών.

(8) Η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία διότι είχε τις ακόλουθες
αµφιβολίες όσον αφορά τη συµβατότητα της κοινοποίησης

(9) Η παρούσα απόφαση της Επιτροπής αφορά αποκλειστικά τιςµε την κοινή αγορά:
ενισχύσεις και τις επιτρεπτές ανώτατες εντάσεις που
εµπίπτουν στις διατάξεις εξαίρεσης του άρθρου 87 παράγρα-1. Αµφιβολίες όσον αφορά τη συµβατότητα µε τα
φος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ και περιλαµβάνονταισηµεία 3.10.1 και 3.10.2 των κατευθυντήριων γραµµών
στην τροποποιηµένη µορφή της γερµανικής πρότασης πουσχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού
διαβιβάστηκε στο πλαίσιο της επίσηµης διαδικασίας έρευνας.χαρακτήρα (στο εξής «κατευθυντήριες γραµµές»), δεδο-

µένου ότι δεν αναφέρθηκε µε σαφή και διεξοδικό
τρόπο η µεθοδολογία που χρησιµοποιήθηκε για τις

α) Οµοιογενής γεωγραφική µονάδαπροτεινόµενες περιοχές βάσει του άρθρου 87 παράγρα-
φος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ. Η Επιτροπή
καλεί τη Γερµανία να περιγράψει τη µεθοδολογία που

(10) Σύµφωνα µε το σηµείο 3.10.3 πρώτη περίπτωση των κατευ-χρησιµοποίησε σε περιοχές του άρθρου 87 παράγραφος
θυντήριων γραµµών, η Γερµανία προτείνει τον όρο «περιφέ-3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ και να αναφέρει κάθε
ρεια αγοράς εργασίας». Ο εν λόγω όρος χρησιµοποιείται ωςσχετική πληροφορία.
στατιστική µονάδα µέτρησης και χαρακτηρίζει περισσότερο
έναν λειτουργικό οικονοµικό χώρο παρά µια διοικητική2. Αµφιβολίες όσον αφορά τη συµβατότητα µε το
ενότητα. Η Γερµανία αποφάσισε να χρησιµοποιήσει τηνσηµείο 3.10.3 πρώτη περίπτωση των κατευθυντήριων
περιφέρεια αγοράς εργασίας αντί του επιπέδου ΙΙΙ της ΝUTSγραµµών, στο βαθµό που µπορούν να λάβουν περιφε-
ως οµοιογενή γεωγραφική µονάδα.ρειακές ενισχύσεις περιοχές τοπικής αυτοδιοίκησης

(Gemeinden), που δεν προτείνονται ως περιφέρειες
αγοράς εργασίας βάσει του άρθρου 87 παράγραφος

(11) Η εν λόγω επιλογή αιτιολογείται µε βάση το σκεπτικό ότι η3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ (βλέπε παράρτηµα της
γεωγραφική κατανοµή των οικονοµικών προβληµάτων πουπαρούσας απόφασης).
πρέπει να λυθούν γενικά δεν ταυτίζεται µε διοικητικές
οριοθετήσεις. Επιπλέον, οι επιλεγέντες δείκτες (βλέπε αιτιολο-3. Αµφιβολίες όσον αφορά τη συµβατότητα µε το σηµείο
γική σκέψη 12) θα ήταν δύσκολο να καταρτισθούν και θα3.10.2 των κατευθυντήριων γραµµών, δεδοµένου ότι
οδηγούσαν σε εσφαλµένα συµπεράσµατα εάν επρόκειτο νατο ανώτατο όριο πληθυσµού που η Γερµανία εφαρµόζει
µεταφερθούν στο επίπεδο ΙΙΙ της ΝUTS. Η Γερµανία αποφά-για τις περιφέρειες γ ισοδυναµεί µε ποσοστό 23,4 %
σισε να χρησιµοποιήσει µια γεωγραφική µονάδα, η οποίατου συνολικού πληθυσµού της. Ως εκ τούτου, η
ανταποκρίνεται περισσότερο στην οικονοµική πραγµατικό-Επιτροπή θεωρεί ότι το ανώτατο όριο που κοινοποίησε
τητα όσον αφορά τις µεταφορικές συνδέσεις µεταξύ τόπουη Γερµανία υπερβαίνει το αποδεκτό όριο από άποψη
κατοικίας και τόπου εργασίας, καθώς και την προσβασιµό-κοινού συµφέροντος και δεν µπορεί να θεωρηθεί, υπό
τητα των τόπων εργασίας. Στην ιδανική περίπτωση, η εν λόγωτις παρούσες συνθήκες, συµβατό µε την κοινή αγορά.
γεωγραφική ενότητα συνιστά µια λειτουργικά οργανωµένη
περιφέρεια αγοράς εργασίας µε µέγιστη εσωτερική συνοχή4. ∆εδοµένου ότι η πόλη του Βερολίνου δεν προσδιο-
και κατά το δυνατό ελάχιστες εξωτερικές διασυνδέσεις. Μιαρίστηκε σαφώς ως περιοχή που εµπίπτει στις διατάξεις
περιφέρεια αγοράς εργασίας θα πρέπει να είναι τουλάχιστοντου άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) ή γ) της
ίση και κατά κανόνα µεγαλύτερη µιας περιοχής του επιπέ-συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή δεν έχει άλλη επιλογή παρά
δου ΙΙΙ της ΝUTS.να εκφράσει τις επιφυλάξεις της σχετικά µε το ισχύον

καθεστώς.

5. Αµφιβολίες όσον αφορά τη συµβατότητα µε το σηµείο β) Μεθοδολογία και δείκτες
4.8 τέταρτο εδάφιο των κατευθυντήριων γραµµών,
δεδοµένου ότι οι εντάσεις περιφερειακής ενίσχυσης δεν
ελήφθησαν υπόψη στις περιφέρειες αγοράς εργασίας (12) Για την ιεράρχηση των περιφερειών αγοράς εργασίας στη

∆υτική Γερµανία, χρησιµοποιείται ένας σύνθετος δείκτης, ο
οποίος βασίζεται στους ακόλουθους τέσσερις διαβαθµισµέ-
νους υποδείκτες:(4) EE L 83 της 27.3.1999, σ. 1.
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ε) Εντάσεις ενίσχυσης
∆είκτες ∆ιαβάθµιση

(16) Στο πλαίσιο της επίσηµης διαδικασίας έρευνας, η ΓερµανίαΜέσος συντελεστής ανεργίας 1996-1998 40 %
κοινοποίησε τα ακόλουθα ανώτατα ποσοστά ενίσχυσης για

Κατά κεφαλή εισόδηµα των εργαζόµενων που 40 % τις δυτικογερµανικές περιφέρειες αγοράς εργασίας που
ήταν υπόχρεοι κοινωνικής ασφάλισης το 1997 προτείνονται για την παρέκκλιση του άρθρου 87 παράγραφος

3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ:∆είκτης υποδοµής 10 %
28 % (ακαθάριστα) για µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις καιΠρόγνωση για τους µισθωτούς εργαζόµενους 10 %
18 % (ακαθάριστα) για µεγάλες επιχειρήσεις.µέχρι το 2004

(17) Μελλοντικά θα πρέπει να προβλέπεται ρητά στο πρόγραµµα
(13) Οι εν λόγω δείκτες δίνουν µια σαφή εικόνα των περιφερειακών πλαίσιο (βλέπε µέρος ΙΙ σηµείο 2.5.1, σε συνδυασµό µε την

προβληµάτων στη ∆υτική Γερµανία και των περιοχών που υποσηµείωση 11), ότι οι εντάσεις ενίσχυσης που αναφέρονται
χρειάζονται περιφερειακή ενίσχυση. Η περιοχή που σύµφωνα στην αιτιολογική σκέψη 16 δεν επιτρέπεται να υπερβαίνουν
µε το σύνθετο δείκτη είναι η διαρθρωτικά ασθενέστερη τα ακαθάριστα ποσοστά ενίσχυσης που καθορίζονται στο
τοποθετείται στη βαθµίδα 1 και οι υπόλοιπες κατατάσσονται πρόγραµµα καθώς και τη µέγιστη ένταση ενίσχυσης που έχει
κατά αύξουσα σειρά. εγκρίνει η Επιτροπή σε καθαρό ισοδύναµο επιδότησης (ΚΙΕ).

(18) 'Οσον αφορά το Βερολίνο, η Γερµανία κοινοποίησε τα
γ) Η περιφέρεια αγοράς εργασίας του Βερολίνου ακόλουθα ανώτατα ποσοστά ενίσχυσης:

43 % (ακαθάριστα) για µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις και

28 % (ακαθάριστα) για µεγάλες επιχειρήσεις.(14) Η περιφέρεια αγοράς εργασίας του Βερολίνου αποτελείται
από την πόλη του Βερολίνου και τη γύρω περιοχή, η οποία
ανήκει στο οµόσπονδο κρατίδιο (Land) του Βρανδεµβούργου

στ) ∆υνατότητα σώρευσηςκαι περιβάλλει πλήρως το Βερολίνο. Το Βρανδεµβούργο
πληροί τα κριτήρια ενίσχυσης του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ και έχει αναγνωριστεί από την (19) Μελλοντικά πρέπει να προβλέπεται ρητά στο πρόγραµµαΕπιτροπή ως ενισχυόµενη περιοχή. Κατά συνέπεια, η Γερµανία

πλαίσιο (µέρος ΙΙ σηµείο 2.5.1, σε συνδυασµό µε τηνπρότεινε µόνο την πόλη του Βερολίνου ως περιοχή που υποσηµείωση 11), ότι οι ανώτατες επιτρεπτές εντάσειςµπορεί να υπαχθεί στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) ενίσχυσης ακόµα και σε περίπτωση σώρευσης δεν επιτρέπεταιτης συνθήκης ΕΚ, µολονότι αναλαµβάνει να αντιµετωπίσει
να υπερβαίνουν τα ακαθάριστα ποσοστά ενίσχυσης πουόλη την περιφέρεια αγοράς εργασίας σαν να ήταν στο καθορίζονται στο πρόγραµµα πλαίσιο, καθώς και τις ανώτα-σύνολό της ενισχυόµενη περιοχή σύµφωνα µε το άρθρο 87 τες εντάσεις ενίσχυσης που έχει εγκρίνει η Επιτροπή σε ΚΙΕ.παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ. Η Γερµανία

εξηγεί ότι αυτό σηµαίνει ότι στο τµήµα του Βρανδεµβούργου
που περιβάλλει το Βερολίνο δεν εξαντλούνται πλήρως οι
δυνατότητες ενίσχυσης (5). ΙΙΙ. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ

(20) Η Επιτροπή έλαβε παρατηρήσεις από πέντε ενδιαφερόµενους.
δ) Κατάλογος των ενισχυόµενων περιοχών και Και στις πέντε περιπτώσεις οι παρατηρήσεις υποβλήθηκαν

ανώτατο όριο πληθυσµού από θιγόµενες περιοχές (Gemeinden) και οµόσπονδα κράτη
(Länder) και αφορούσαν τη λεγόµενη ανταλλαγή ενισχυόµε-
νων περιοχών (8). Τα σχετικά επιχειρήµατα µπορούν να

(15) Στο πλαίσιο της διαδικασίας έρευνας, η Γερµανία κατέθεσε συνοψιστούν ως εξής:
στις 2 Φεβρουαρίου 2000 κατάλογο µε 41 περιφέρειες
αγοράς εργασίας, συµπεριλαµβανοµένης της πόλης του

(21) Επισηµαίνεται ότι η Επιτροπή µέχρι την έκδοση των κατευ-Βερολίνου (βλέπε παράρτηµα) (6). Με αριθµό κατοίκων
θυντήριων γραµµών αποδεχόταν την ανταλλαγή ενισχυόµε-14 546 097, οι εν λόγω περιοχές αντιστοιχούν σε ποσοστό
νων περιοχών και ότι περιοχές ή Gemeinden που συνορεύουν17,7 % του γερµανικού συνολικού πληθυσµού (7) και
µε περιφερειακές ενισχυόµενες περιοχές κατά την έννοια τουχαρακτηρίζονται από τη Γερµανία ως περιοχές ύψιστης
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχεία α) και γ) της συνθήκηςπροτεραιότητας από άποψη περιφερειακής πολιτικής.
ΕΚ αντιµετωπίζουν το πρόβληµα των διαφοροποιηµένων
εντάσεων ενίσχυσης.

(5) Παρατηρήσεις της Γερµανίας σχετικά µε την απόφαση όσον αφορά την
κίνηση της επίσηµης διαδικασίας έρευνας, φαξ της 17ης Σεπτεµβρίου
1999, σ. 10. (8) Βλέπε αιτιολογικές σκέψεις 12 και 38 της απόφασης σχετικά µε την

κίνηση της επίσηµης διαδικασίας έρευνας (ΕΕ C 340 της 27.11.1999,(6) Ο κατάλογος που αρχικά κοινοποιήθηκε περιείχε 60 περιφέρειες
αγοράς εργασίας και κάλυπτε ποσοστό 23,4 % του γερµανικού σ. 8)· στην εν λόγω απόφαση αναφέρεται ότι η Γερµανία αφαίρεσε

ορισµένες Gemeinden από τις προτεινόµενες περιφέρειες εργασίαςσυνολικού πληθυσµού.
(7) Το σύνολο του γερµανικού πληθυσµού, µε βάση τα στοιχεία της 31ης και τις αντικατέστησε µε Gemeinden οι οποίες δεν ανήκουν σε καµία

προτεινόµενη περιφέρεια αγοράς εργασίας.∆εκεµβρίου 1997, ανέρχεται σε 82 057 379 κατοίκους.
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(22) Επιπλέον, εκφράστηκε η άποψη ότι οι επιφυλάξεις που (28) 'Οσον αφορά τα ανώτατα όρια πληθυσµού, η Γερµανία
επιµένει ότι το 23,4 % του συνολικού γερµανικού πληθυσµούεξέφρασε η Επιτροπή στην απόφασή της σχετικά µε την

κίνηση της επίσηµης διαδικασίας έρευνας όσον αφορά την θα πρέπει να θεωρηθεί επιλέξιµο για τη χορήγηση ενίσχυσης
σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) τηςανταλλαγή ενισχυόµενων περιοχών θα οδηγούσαν ενδεχο-

µένως στον αποκλεισµό των εν λόγω περιοχών από το συνθήκης ΕΚ και εκφράζει τη λύπη της διότι η Επιτροπή
εµµένει στο ανώτατο όριο που καθόρισε στις 21 Ιανουαρίουπρόγραµµα κοινής δράσης. Επίσης, αναφέρθηκε ότι η

Επιτροπή θα πρέπει να αναλαµβάνει δράση ακόµη και σε 1999. Παρά τον ισχυρισµό της ότι το ανώτατο όριο
πληθυσµού για τη Γερµανία [βλέπε αποφάσεις της Επιτροπήςπεριοχές οι οποίες στο πλαίσιο του προγράµµατος κοινής

δράσης δεν θεωρούνται ως περιφέρειες αγοράς εργασίας, που ανακοινώθηκαν στη Γερµανία µε επιστολές της
24ης Φεβρουαρίου 1998, SG(98)D/1670, και τηςεφόσον υπάρχουν κοινωνικοοικονοµικά στοιχεία που το

επιβάλλουν. 30ής ∆εκεµβρίου 1998, SG(98)D/12384] καθορίστηκε
κατά παράβαση της θεµελιώδους αρχής περί ισότιµης µετα-
χείρισης, η Γερµανία υπέβαλε, στη διάρκεια της επίσηµης

(23) 'Ενας ενδιαφερόµενος παρατήρησε ότι η ανταλλαγή ενισχυό- διαδικασίας έρευνας, τροποποιηµένο κατάλογο ενισχυόµενων
µενων περιοχών θα έδινε στα Länder τη δυνατότητα να περιοχών (παράρτηµα), στον οποίο τηρείται το ανώτατο όριο
αποκλίνουν από τα κριτήρια που έχουν καθοριστεί σε πληθυσµού που έχει καθορίσει η Επιτροπή. Η χορήγηση
οµοσπονδιακό επίπεδο και να αντιµετωπίσουν µε ελαστικό περιφερειακών ενισχύσεων έχει ιδιαίτερη σηµασία για την
τρόπο συγκεκριµένα διαρθρωτικά προβλήµατα. Στο πλαίσιο απαιτούµενη διαρθρωτική αλλαγή στη Γερµανία (9). Για το
αυτό αναφέρθηκε το επιχείρηµα της επικουρικότητας. Τα λόγο αυτό, η Γερµανία τροποποίησε για καθαρά πρακτικούς
οµόσπονδα κρατίδια (Länder) θα πρέπει να µπορούν να λόγους το χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων, διατηρώντας
συµµετάσχουν στην επιλογή των περιοχών µε βάση τα δικά ωστόσο την άποψή της όσον αφορά το ανώτατο όριο
τους κριτήρια. πληθυσµού.

(29) Στις αιτιολογικές σκέψεις 14 και 44 έως 47 εξετάζεται το
IV. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ερώτηµα σε ποιο βαθµό η πόλη του Βερολίνου µπορεί να

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ θεωρηθεί επιλέξιµη περιοχή για τη χορήγηση περιφερειακών
ενισχύσεων.

(24) Οι παρατηρήσεις της Γερµανίας µπορούν να συνοψιστούν ως
εξής: η Γερµανία επαναλαµβάνει ότι η ανταλλαγή ενισχυόµε- (30) Το θέµα της έντασης ενίσχυσης για περιοχές που χαρακτη-
νων περιοχών είναι εξαιρετικά σηµαντική από άποψη περιφε- ρίζονται από υψηλότερο ΑΕΠ/ΠΑ∆ και ποσοστό ανεργίας
ρειακής πολιτικής. Πρόκειται αποκλειστικά για εξαιρετικές χαµηλότερο από τον αντίστοιχο κοινοτικό µέσο όρο και δεν
περιπτώσεις οικονοµικών προβληµάτων τα οποία δεν θα συνορεύουν µε περιοχή που εµπίπτει στις διατάξεις του
µπορούσαν να αντιµετωπιστούν µε τη µεθοδολογία που άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ,
αναπτύχθηκε για το πρόγραµµα κοινής δράσης. Επιπλέον, εξετάζεται στις αιτιολογικές σκέψεις 57, 58, 61 και 62.
ορισµένα διαρθρωτικά προβλήµατα εµφανίστηκαν πρόσφατα
και δεν καλύπτονται από τους δείκτες. Η ανταλλαγή ενισχυό-
µενων περιοχών είναι απαραίτητη προκειµένου να εξισορρο- (31) Η αρχή διαµόρφωσης εξετάζεται στις αιτιολογικές σκέψεις 67
πηθούν οι διαφορές µεταξύ ενισχύσεων σε γειτονικές περιο- και 68.
χές. Τέλος, η Γερµανία δήλωσε ότι αν και η ανταλλαγή
ενισχυόµενων περιοχών δεν καλύπτεται από το γράµµα

(32) Οι κανόνες σώρευσης εξετάζονται στην αιτιολογική σκέψη 64των κατευθυντήριων γραµµών, ανταποκρίνεται ωστόσο στο
και εξής.πνεύµα τους. Για καθαρά πρακτικούς λόγους ο χάρτης

περιφερειακών ενισχύσεων τροποποιήθηκε χωρίς η Γερµανία
να αλλάξει την άποψή της για την ανταλλαγή ενισχυόµενων
περιοχών ως µέσο για την επιλογή επιλέξιµων περιοχών. VI. ΕΚΤΙΜΗΣΗ

(33) Η Γερµανία κοινοποίησε το χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων
V. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ στις 23 Απριλίου 1999. Η Επιτροπή ενέκρινε τον εν λόγω

ΚΙΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΕΡΕΥΝΑΣ χάρτη για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2000 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2003 για τις περιφέρειες που εµπίπτουν στις
διατάξεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της(25) Η επίσηµη διαδικασία έρευνας κινήθηκε όσον αφορά οκτώ
συνθήκης ΕΚσηµεία (βλέπε αιτιολογική σκέψη 8).

(34) Η παρούσα απόφαση εγκρίνει το χάρτη περιφερειακών(26) 'Οσον αφορά τη µεθοδολογία, η άποψη της Γερµανίας και η
ενισχύσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2000εκτίµηση της Επιτροπής περιγράφονται στις αιτιολογικές
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 για τις περιφέρειες πουσκέψεις 12, 13, 41, 42 και 43.
εµπίπτουν στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της

(27) Οι γερµανικές παρατηρήσεις όσον αφορά την ανταλλαγή
ενισχυόµενων περιοχών περιλαµβάνονται στην αιτιολογική (9) Παρατηρήσεις της Γερµανίας όσον αφορά την απόφαση για την κίνηση
σκέψη 24. Η σχετική απάντηση της Επιτροπής παρατίθεται της επίσηµης διαδικασίας έρευνας, φαξ της 2ας Φεβρουαρίου 2000,

σ. 2.στην αιτιολογική σκέψη 69 και εξής.
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συνθήκης ΕΚ, στο βαθµό που η Γερµανία πληροί τους όρους β) Μεθοδολογία και δείκτες
και τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2. Οι δυο
αποφάσεις συνιστούν το γερµανικό χάρτη περιφερειακών
ενισχύσεων, όπως ορίζεται στο σηµείο 5.1 των κατευ- (41) Σύµφωνα µε τα σηµεία 3.10.1 και 3.10.2 των κατευ-
θυντήριων γραµµών. θυντήριων γραµµών, η µεθοδολογία και οι δείκτες για τις

περιοχές που προτείνονται κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ πρέπει να

(35) Η τροποποιηµένη κοινοποίηση της Γερµανίας της 2ας πληρούν διάφορες προϋποθέσεις.
Φεβρουαρίου 2000 όσον αφορά τις περιοχές που εµπίπτουν
στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ
εξετάστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοι-

(42) Η Γερµανία παρουσιάζει αναλυτικά και µε σαφήνεια τηχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, και ιδίως λαµβάνοντας υπόψη τις
µέθοδό της, έτσι ώστε η Επιτροπή µπορεί να σταθµίσει τακατευθυντήριες γραµµές.
πλεονεκτήµατά της. Κάθε δείκτης έχει καθοριστεί βάσει
αξιόπιστων στατιστικών πηγών. Η ανεργία, το εισόδηµα, η
υποδοµή και η απασχόληση µέχρι το 2004 µπορούν ναα) Οµοιογενής γεωγραφική µονάδα θεωρηθούν ως στοιχεία κατάλληλα για την εξέταση της
κοινωνικοοικονοµικής κατάστασης µιας περιφέρειας αγοράς
εργασίας. 'Ολοι οι δείκτες βασίζονται σε στατιστικές σειρές,(36) Σύµφωνα µε το σηµείο 3.10.3 πρώτη περίπτωση των κατευ-
οι οποίες περιλαµβάνουν περίοδο τουλάχιστον τριών ετώνθυντήριων γραµµών, πρέπει οι προτεινόµενες περιοχές κατά
προ της ηµεροµηνίας κοινοποίησης ή προκύπτουν από τηντην έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της
πλέον πρόσφατη έρευνα σε περίπτωση που δεν υπάρχουνσυνθήκης ΕΚ να αντιστοιχούν στο επίπεδο ΙΙΙ της ΝUTS ή,
κατάλληλες στατιστικές σε ετήσια βάση. Ο τέταρτος δείκτηςυπό τις κατάλληλες συνθήκες, σε διαφορετική οµοιογενή
βασίζεται σε στατιστική µέθοδο προβολής, στην οποία έχουνγεωγραφική µονάδα. Κάθε κράτος µέλος µπορεί να παρουσιά-
χρησιµοποιηθεί στοιχεία από χρονικές σειρές που αφορούνζει µόνον έναν τύπο γεωγραφικής µονάδας.
τουλάχιστον τα τρία προηγούµενα έτη.

(37) 'Οπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 11, η Γερµανία
αιτιολογεί την παρέκκλισή της από το επίπεδο ΙΙΙ της ΝUTS, (43) Με τη βοήθεια αντικειµενικών υποδεικτών µπορούν να
µε το σκεπτικό ότι τα περιφερειακά οικονοµικά προβλήµατα διαπιστωθούν οι κοινωνικοοικονοµικές ανισότητες στις
στη Γερµανία δεν αποδίδονται κατά το δέοντα τρόπο στο προτεινόµενες περιφέρειες. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί
επίπεδο αυτό. ότι η Γερµανία πληροί όλες τις προϋποθέσεις που ορίζονται

στα σηµεία 3.10.1 και 3.10.2 των κατευθυντήριων γραµµών.

(38) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η Εurostat χρησιµοποιεί το
επίπεδο ΙΙΙ της ΝUTS για την κατάρτιση περιφερειακών

γ) Η περιφέρεια αγοράς εργασίας του Βερολίνουστατιστικών στην Κοινότητα. Η εν λόγω διαίρεση βασίζεται
σχεδόν αποκλειστικά σε διοικητικές οριοθετήσεις, όπως αυτές
ανακοινώθηκαν από τα διάφορα κράτη µέλη στην Εurostat.
Στη Γερµανία το επίπεδο ΙΙΙ της ΝUTS αντιστοιχεί στο (44) Ως αυτόνοµο Land, η πόλη του Βερολίνου αντιστοιχεί
διοικητικό επίπεδο µιας επαρχίας. Από στατιστική άποψη ταυτόχρονα στις στατιστικές µονάδες Ι, ΙΙ και ΙΙΙ της ΝUTS.
συγκρίνοντας τα δεκαπέντε κράτη µέλη, πρόκειται για µικρές Το Βερολίνο µαζί µε τα περίχωρά του, που ανήκουν στο
ενότητες τόσο όσον αφορά τον πληθυσµό όσο και τη οµόσπονδο κρατίδιο του Βρανδεµβούργου, αποτελούν µια
γεωγραφική έκταση. περιφέρεια αγοράς εργασίας. Το Βρανδεµβούργο ως περιφέ-

ρεια ΙΙ της ΝUTS πληροί τις προϋποθέσεις εξαίρεσης του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ,

(39) Συνεπώς, η Γερµανία χρησιµοποιεί µια έννοια, η οποία, σε γεγονός που έχει αναγνωριστεί από την Επιτροπή.
σύγκριση µε το επίπεδο ΙΙΙ της ΝUTS, καλύπτει µεγαλύτερο
γεωγραφικό χώρο και αριθµό κατοίκων. 'Ολες οι περιφέρειες
αγοράς εργασίας αποτελούνται από µια ή περισσότερες

(45) Η Γερµανία ισχυρίζεται ότι θα ήταν άδικο να µην µπορεί ναπεριφέρειες ΝUTS-III. Η βασική ιδέα είναι ότι πρόκειται για
προταθεί η πόλη του Βερολίνου σύµφωνα µε το άρθρο 87λειτουργικούς οικονοµικούς χώρους που ορίζονται βάσει
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, διότι µέρος τηςσυνδέσεων µεταξύ τόπου εργασίας και τόπου κατοικίας και
περιφέρειας αγοράς εργασίας ανταποκρίνεται στα κοινωνι-αναλύσεων όσον αφορά τη δυνατότητα πρόσβασης. Κατά τη
κοοικονοµικά κριτήρια για να χαρακτηριστεί ως ενισχυόµενηγερµανική άποψη, οι στατιστικές ενότητες που προκύπτουν
περιοχή α.κατ' αυτό τον τρόπο αποδίδουν καλύτερα τα προβλήµατα

που πρέπει να αντιµετωπιστούν µε µέτρα περιφερειακής
πολιτικής.

(46) Η Επιτροπή αναγνωρίζει την ιδιαίτερη γεωγραφική κατάσταση
της πόλης του Βερολίνου. Σε κάθε περίπτωση, η Γερµανία
είναι υποχρεωµένη να µεταχειριστεί το σύνολο της περιφέ-(40) Η Επιτροπή αποδέχεται ότι η Γερµανία χρησιµοποιεί τις

περιφέρειες αγοράς εργασίας ως οµοιογενή γεωγραφική ρειας αγοράς εργασίας του Βερολίνου ως ενισχυόµενη
περιοχή κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 3µονάδα και δηλώνει ότι αυτό συµβιβάζεται µε το

σηµείο 3.10.3 πρώτη περίπτωση των κατευθυντήριων γραµ- στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ. Αυτό σηµαίνει ότι οι δυνατότη-
τες ενίσχυσης στην περιβάλλουσα περιοχή του Βρανδεµ-µών.
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βούργου δεν µπορούν να εξαντληθούν πλήρως (10). 'Οπως συνθήκης ΕΚ. Οι προτεινόµενες περιοχές µε πληθυσµό
14 546 097 κατοίκους αντιστοιχούν στο 17,7 % τουδιαπιστώνει η Επιτροπή, αυτό σηµαίνει ότι οι εντάσεις

ενίσχυσης στα τµήµατα του Βρανδεµβούργου, που ανήκουν συνολικού πληθυσµού της Γερµανίας και κατά συνέπεια
µπορούν να κηρυχθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά.στην περιφέρεια αγοράς εργασίας του Βερολίνου, δεν επιτρέ-

πεται να υπερβούν τα εγκεκριµένα ποσοστά ενίσχυσης για
την πόλη του Βερολίνου και ότι δεν µπορούν να χορηγηθούν

(51) Σύµφωνα µε το σηµείο 3.10.3 τρίτη περίπτωση των κατευ-ενισχύσεις λειτουργίας.
θυντήριων γραµµών, ο κατάλογος των περιοχών καταρτίζεται
µε βάση τους επιλεγέντες δείκτες. Οι προτεινόµενες περιοχές
πρέπει, όσον αφορά το δείκτη που χρησιµοποιείται στη(47) Βάσει των εν λόγω διαπιστώσεων, η Επιτροπή καταλήγει στο
µέθοδο, να παρουσιάζουν σηµαντικές αποκλίσεις (ήµισυ τηςσυµπέρασµα ότι η πόλη του Βερολίνου εµπίπτει στις διατάξεις
τυπικής απόκλισης) σε σχέση µε το µέσο όρο των περιοχώνεξαίρεσης του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της
της Γερµανίας που θα µπορούσαν να θεωρηθούν επιλέξιµεςσυνθήκης ΕΚ.
βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της
συνθήκης ΕΚ.

δ) Κατάλογος των ενισχυόµενων περιοχών, ανώτατα
(52) Η Επιτροπή εξέτασε την ιεράρχηση των περιοχών και τηνόρια πληθυσµού και τυπική παρέκκλιση

προβλεπόµενη παρέκκλιση και κατέληξε στο συµπέρασµα ότι
το κριτήριο αυτό πληρείται σε σχέση µε το παράρτηµα.

(48) Η αρχική κοινοποίηση του καταλόγου ενισχυόµενων περιο-
χών δεν συµφωνούσε µε τις κατευθυντήριες γραµµές και τα (53) Ο κατάλογος ενισχυόµενων περιοχών που προτείνεται από τηανώτατα όρια πληθυσµού για τις ενισχυόµενες περιοχές που Γερµανία και περιλαµβάνεται στο παράρτηµα της παρούσαςείχε θεσπίσει η Επιτροπή. Η Γερµανία είχε υπερβεί το ανώτατο απόφασης µπορεί κατά συνέπεια να θεωρηθεί ότι συµβιβάζε-όριο πληθυσµού (βλέπε αιτιολογική σκέψη 44 της απόφασης ται µε την κοινή αγορά σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγρα-για την κίνηση της επίσηµης διαδικασίας έρευνας) και δεν φος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ.είχε τηρήσει τη βασική αρχή της ενιαίας οµοιογενούς
γεωγραφικής µονάδας, δεδοµένου ότι εφάρµοσε µια ανταλ-
λαγή των ενισχυόµενων περιοχών (βλέπε αιτιολογική (54) Επιπλέον, η Επιτροπή θεωρεί απαραίτητο η Γερµανία να λάβει
σκέψη 38 της παρούσας απόφασης). µέτρα σε εθνικό επίπεδο, ώστε να διαφοροποιηθούν σαφώς

οι περιοχές που εµπίπτουν στο άρθρο 87 παράγραφος 3
στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ από τις περιοχές που εµπίπτουν

(49) Προκειµένου να εναρµονίσει την κοινοποίηση µε τις κατευ- στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ
θυντήριες γραµµές, η Γερµανία διαβίβασε στη διάρκεια της και να καθίσταται σαφές ότι µόνον οι εν λόγω περιοχές
διαδικασίας έρευνας κατάλογο περιοχών, στον οποίο τηρεί δικαιούνται να λάβουν περιφερειακή ενίσχυση βάσει των
το ανώτατο όριο πληθυσµού που έχει θεσπίσει η Επιτροπή και κατευθυντήριων γραµµών. Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή
την αρχή µιας ενιαίας, οµοιογενούς γεωγραφικής µονάδας. θεωρεί σκόπιµο να θέσει το σχετικό όρο στην παρούσα

απόφαση.

(50) Κατά την επιλογή των περιοχών για το παράρτηµα, η
Γερµανία δεν εφάρµοσε µια ανταλλαγή περιοχών. Επιπλέον, ε) Εντάσεις ενίσχυσης
τηρεί το ανώτατο όριο πληθυσµού που έχει καθοριστεί
για τη Γερµανία: στις 21 Ιανουαρίου 1999 η Επιτροπή

(55) Το σηµείο 3.10 των κατευθυντήριων γραµµών ορίζει ότι ταδηµοσίευσε τα εθνικά ανώτατα όρια πληθυσµού των ενισχυό-
κράτη µέλη πρέπει να κοινοποιούν τις σχετικές εντάσειςµενων περιοχών στο πλαίσιο των διατάξεων εξαίρεσης του
ενίσχυσης για τις ενισχυόµενες περιοχές γ σύµφωνα µε ταάρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχεία α) και γ) της συνθήκης
σηµεία 4.8 και 4.9 των κατευθυντήριων γραµµών. ΣύµφωναΕΚ για τη χρονική περίοδο 2000-2006 (EE C 16, σ. 5).
µε το σηµείο 4.8 δεύτερο εδάφιο των κατευθυντήριωνΗ Γερµανία ενηµερώθηκε σχετικά µε επιστολή της 30ής
γραµµών, η ένταση ενίσχυσης δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει∆εκεµβρίου του 1998 [SG (98) D/12384]. Το ανώτατο
καταρχήν το 20 % του ΚΙΕ. Σε περίπτωση που η προτεινόµενηόριο πληθυσµού για τη Γερµανία ανέρχεται σε 34,9 %, ισχύει
περιοχή επιπέδου ΙΙ της ΝUTS παρουσιάζει υψηλότερο κατάγια το σύνολο της οµοσπονδίας και περιλαµβάνει τις περιοχές
κεφαλή ΑΕΠ (σε ΠΑ∆) και ποσοστό ανεργίας µικρότερο απόπου εµπίπτουν στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχεία α) και
τον αντίστοιχο κοινοτικό µέσο όρο, το σηµείο 4.8 τέταρτογ) της συνθήκης ΕΚ. Στην κοινοποίηση της 23ης Απριλίου
εδάφιο των κατευθυντήριων γραµµών προβλέπει µείωση της1999 η Γερµανία πρότεινε ποσοστό 17,16 % του συνολικού
µέγιστης έντασης ενίσχυσης στο 10 % ΚΙΕ. Κατ' εξαίρεση, σεπληθυσµού της για τις διατάξεις εξαίρεσης του άρθρου 87
περιοχές µε ένταση περιφερειακής ενίσχυσης 10 % ΚΙΕ (τουπαράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ· η Επιτροπή
επιπέδου ΙΙΙ της ΝUTS ή χαµηλότερου επιπέδου), πουέκρινε ότι το ποσοστό αυτό συµβιβάζεται µε την κοινή
συνορεύουν µε περιοχές του άρθρου 87 παράγραφος 3αγορά. Κατά συνέπεια, το ανώτατο όριο πληθυσµού για τη
στοιχείο α), σύµφωνα µε το σηµείο 4.8 τέταρτο εδάφιο τωνΓερµανία είναι 17,7 % όσον αφορά τις ενισχυόµενες περιοχές,
κατευθυντήριων γραµµών µπορεί να εγκριθεί µέγιστη έντασησύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της
ενίσχυσης ύψους 20 % ΚΙΕ. Σύµφωνα µε το σηµείο 4.9
των κατευθυντήριων γραµµών, οι ΜΜΕ, µε εξαίρεση τις
επιχειρήσεις του τοµέα µεταφορών, µπορούν επιπλέον να(10) Γνώµη της Γερµανίας όσον αφορά την απόφαση για την κίνηση της
λάβουν συµπληρώµατα δέκα ποσοστιαίων µονάδων ακαθά-επίσηµης διαδικασίας έρευνας, φαξ της 17ης Σεπτεµβρίου 1999,

σ. 10. ριστα.
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(56) Η Γερµανία κοινοποιεί για τις ενισχυόµενες περιοχές στη ανώτατο όριο που θεσπίζεται στις κατευθυντήριες γραµµές,
δεδοµένου ότι στο πρόγραµµα πλαίσιο, και συγκεκριµένα∆υτική Γερµανία 28 % (ακαθάριστα) για τις ΜΜΕ και 18 %

(ακαθάριστα) για τις µεγάλες επιχειρήσεις και για την περιοχή στην υποσηµείωση 11 του σηµείου 2.5.1 του µέρους ΙΙ, δεν
αναφέρεται ρητά το Βερολίνο. Κατά συνέπεια, οι εντάσειςτου Βερολίνου 43 % (ακαθάριστα) για τις ΜΜΕ και 28 %

(ακαθάριστα) για τις µεγάλες επιχειρήσεις (βλέπε αιτιολογικές ενίσχυσης για την πόλη του Βερολίνου µπορούν να θεω-
ρηθούν ότι συµβιβάζονται µε τις κατευθυντήριες γραµµέςσκέψεις 16 και 18).
µόνον εφόσον τηρούνται τα ακόλουθα ποσοστά ΚΙΕ:

(57) Από τη σύγκριση µεταξύ της επιστολής της Επιτροπής προς — 20 % ΚΙΕ συν 10 % ακαθάριστα για ΜΜΕ.
τη Γερµανία της 30ής ∆εκεµβρίου 1998 [SG (98) D/12384]
και του καταλόγου των περιοχών στο παράρτηµα προκύπτει
ότι οι ακόλουθες περιοχές επιπέδου ΙΙΙ της ΝUTS εµφανίζουν

(63) Η Γερµανία τηρεί τον όρο όσον αφορά τη µη χορήγησηυψηλότερο κατά κεφαλή ΑΕΠ/ΠΑ∆, καθώς και χαµηλότερο
συµπληρωµάτων για τις ΜΜΕ του τοµέα των µεταφορών,ποσοστό ανεργίας από τον κοινοτικό µέσο όρο και δεν
δεδοµένου ότι το πρόγραµµα πλαίσιο γενικά δεν εφαρµόζεταισυνορεύουν µε περιοχές του άρθρου 87 παράγραφος 3
στις µεταφορικές επιχειρήσεις:στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ: Hameln-Pyrmont, Stadt Hof

και Stadt Passau.

στ) ∆υνατότητες σώρευσης
(58) Στις διατάξεις εξαίρεσης που προβλέπονται στο σηµείο 4.8

τέταρτο εδάφιο των κατευθυντήριων γραµµών εµπίπτουν οι
ακόλουθες περιοχές του παραρτήµατος: Wunsiedel, (64) Στο σηµείο 4.18 των κατευθυντήριων γραµµών προβλέπεται
Hersfeld-Rotenburg, Göttingen και η πόλη του Βερολίνου. ότι τα ανώτατα όρια έντασης περιφερειακής ενίσχυσης,

εκφρασµένα σε ΚΙΕ, ισχύουν για το σύνολο της ενίσχυσης,
ανεξάρτητα από το αν η πηγή της ενίσχυσης είναι τοπική,

(59) Η Γερµανία επισηµαίνει ότι οι εντάσεις ενίσχυσης, λόγω των περιφερειακή, εθνική ή κοινοτική. Ο κανόνας αυτός αποτελεί
ειδικών συνθηκών στα Länder, δεν δηλώνονται σε ΚΙΕ αλλά εγγύηση ότι οι περιφερειακές ενισχύσεις που χορηγούνται
µόνον ως ακαθάριστη αξία. Ωστόσο, η Γερµανία ανέλαβε την υπέρ µιας επιχείρησης αφορούν τις ίδιες επιλέξιµες δαπάνες,
υποχρέωση να τηρήσει τις ακαθάριστες εντάσεις ενίσχυσης ότι τα ποσά των ενισχύσεων συνυπολογίζονται και ότι το
και δέχτηκε η Επιτροπή, για λόγους οµοιογένειας µεταξύ των σύνολο δεν επιτρέπεται να υπερβεί το ανώτατο όριο ενίσχυ-
κρατών µελών, να εγκρίνει τις εντάσεις ενίσχυσης σε ΚΙΕ. σης µιας περιφέρειας. Το σηµείο 4.20 των κατευθυντήριων
∆εδοµένου ότι σε καµία περίπτωση το καθαρό ισοδύναµο γραµµών αφορά τη σώρευση µε ενισχύσεις διαφορετικού
επιδότησης δεν επιτρέπεται να εξοµοιωθεί µε την ακαθάριστη χαρακτήρα. Στην περίπτωση αυτή ισχύει το ευνοϊκότερο
αξία συγκεκριµένης ενίσχυσης, η Επιτροπή δεν µπορεί να ανώτατο όριο ενίσχυσης (11).
εγκρίνει τις µέγιστες εντάσεις ενίσχυσης του γερµανικού
χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων σε ΚΙΕ, µολονότι στην
κοινοποίηση αναφέρονται οι ακαθάριστες αξίες. Τα συµπλη-

(65) Στο µέρος ΙΙ σηµείο 2.5.1 του προγράµµατος η Γερµανίαρώµατα για τις ΜΜΕ αναφέρονται σε ακαθάριστους όρους.
προβλέπει τη σώρευση των περιφερειακών ενισχύσεων. Σε
συνδυασµό µε την υποσηµείωση 11 στο σηµείο 2.5.1
του προγράµµατος, η διάταξη αυτή ορίζει ρητά ότι οι(60) Για τις ενισχυόµενες περιοχές για τις οποίες οι κατευθυντήριες
επιτρεπόµενες µέγιστες εντάσεις, ακόµη και σε περίπτωσηγραµµές καθορίζουν µέγιστη ένταση ενίσχυσης 10 % ΚΙΕ, το
σώρευσης µε άλλα µέσα ενίσχυσης, δεν επιτρέπεται νασχετικό πρόγραµµα πλαίσιο αναφέρει, ρητά (υποσηµείωση
υπερβαίνουν ούτε το ακαθάριστο ποσοστό ενίσχυσης που11 στο σηµείο 2.5.1 του µέρους ΙΙ) ότι η ενίσχυση δεν πρέπει
αναφέρεται στο πρόγραµµα πλαίσιο ούτε τις µέγιστες εντά-να υπερβαίνει το ανώτατο όριο ΚΙΕ.
σεις ενίσχυσης που έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή σε ΚΙΕ.

(61) Η Επιτροπή καταλήγει στο συµπέρασµα ότι στη ∆υτική
(66) 'Οπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 62, η υποση-Γερµανία οι ακόλουθες µέγιστες εντάσεις ενίσχυσης συµβιβά-

µείωση 11 δεν εφαρµόζεται για την πόλη του Βερολίνου.ζονται µε τις κατευθυντήριες γραµµές:
Κατά συνέπεια, οι κανόνες σώρευσης δεν συµβιβάζονται µε
τις κατευθυντήριες γραµµές. Εάν το εσωτερικό νοµικό πλαί-— στις περιοχές Ηameln-Pyrmont, Stadt Hof και Stadt
σιο ορίζει ρητά ότι οι µέγιστες εντάσεις ενίσχυσης ύψουςPassau:
20 % ΚΙΕ και 20 % ΚΙΕ συν 10 % ακαθάριστα για τις
ΜΜΕ τηρούνται ακόµη και σε περίπτωση σώρευσης των— 10 % ΚΙΕ συν 10 % ακαθάριστα για ΜΜΕ, περιφερειακών ενισχύσεων, η Επιτροπή µπορεί να θεωρήσει
ότι οι κανόνες σώρευσης συµβιβάζονται µε τις κατευ-

— για τις υπόλοιπες ενισχυόµενες περιοχές της ∆υτικής θυντήριες γραµµές.
Γερµανίας, µε εξαίρεση την πόλη του Βερολίνου:

— 18 % ΚΙΕ συν 10 % ακαθάριστα για ΜΜΕ. (11) Επισηµαίνεται ότι η Γερµανία στην κοινοποίηση του 29ου προγράµ-
µατος (βλέπε Ν 767/99) θεσπίζει τον κανόνα για τη σώρευση των
περιφερειακών ενισχύσεων µε ενισχύσεις διαφορετικού χαρακτήρα.

(62) Οι ακαθάριστες εντάσεις ενίσχυσης για την πόλη του Βερολί- Ως εκ τούτου, το σηµείο αυτό εξετάζεται στο πλαίσιο της κοινοποίη-
σης που έχει καταχωρηθεί µε τον αριθµό Ν 767/99.νου (43/28 %, βλέπε αιτιολογική σκέψη 58) υπερβαίνουν το
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ζ) Αρχή διαµόρφωσης ενότητες (Gemeinden) και ένα ελάχιστο ποσοστό του πλη-
θυσµού (2 %)» και ότι µια αυτού του είδους «ανταλλαγή έχει
µόνον ως αποτέλεσµα να περιοριστούν οι συνέπειες της
γειτνίασης περιοχών που λαµβάνονται διαφορετικές(67) Η Επιτροπή αποδέχεται το επιχείρηµα της Γερµανίας ότι, µε
ενισχύσεις», οδηγούν την Επιτροπή µόνο στο συµπέρασµαεξαίρεση την πόλη του Βερολίνου, τα γερµανικά µέγιστα
ότι πρόκειται για µια λιγότερο σοβαρή παράβαση τουποσοστά ενίσχυσης δεν υπερβαίνουν τα ανώτατα όρια που
σηµείου 3.10 των κατευθυντήριων γραµµών.θεσπίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές. Στο πλαίσιο του

ανώτατου αυτού ορίου η Γερµανία εφαρµόζει µια περαιτέρω
διαφοροποίηση (βλέπε αιτιολογική σκέψη 61). Η εν λόγω

(73) Το επιχείρηµα της Γερµανίας, ότι η παράβαση του γράµµατοςδιαβάθµιση και το γεγονός ότι τα µέγιστα ποσοστά ενίσχυσης
των κατευθυντήριων γραµµών δικαιολογείται από το γεγονόςπου καθορίζονται στο χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων
ότι η ανταλλαγή περιοχών ανταποκρίνεται στο πνεύµα τωνµπορούν να εξαντληθούν σε µεµονωµένες περιπτώσεις µόνον
κατευθυντήριων γραµµών, δεν επεξηγείται διεξοδικότερα καιεφόσον υπάρχουν ιδιαίτερα διαρθρωτικά αποτελέσµατα,
δεν εγκρίνεται από την Επιτροπή.οδηγούν την Επιτροπή στο συµπέρασµα ότι ο χάρτης

περιφερειακών ενισχύσεων ανταποκρίνεται κατά ικανοποιη-
τικό τρόπο στα κριτήρια του σηµείου 4.8 των κατευ-

(74) Σε κάθε περίπτωση, η Γερµανία τροποποίησε τον κατάλογοθυντήριων γραµµών.
των ενισχυόµενων περιοχών που εµπίπτουν στο άρθρο 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ χωρίς να
χρησιµοποιήσει τη µέθοδο της ανταλλαγής περιοχών. Η εν

(68) Εξάλλου η Επιτροπή διαπιστώνει ότι τα ανώτατα ποσοστά λόγω τροποποιηµένη πρόταση θεωρήθηκε από την Επιτροπή
ενίσχυσης σε σύγκριση µε τον προηγούµενο γερµανικό χάρτη ότι συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.
περιφερειακών ενισχύσεων δεν έχουν αυξηθεί (βλέπε κρατικές
ενισχύσεις αριθ. Ν 613/96).

VII. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
η) «Ανταλλαγή ενισχυόµενων περιοχών»

Η Επιτροπή κρίνει ότι ο χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων
µπορεί να θεωρηθεί ότι συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά

(69) Στο σηµείο 3.10 των κατευθυντήριων γραµµών προβλέπονται εφόσον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
οι σηµαντικότεροι όροι τους οποίους τα κράτη µέλη πρέπει
να τηρούν κατά την επιλογή των περιοχών που προτείνουν

1. Η Γερµανία εφαρµόζει σε εθνικό επίπεδο µέτρα τα οποίαως ενισχυόµενες περιοχές σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγρα-
διαφοροποιούν σαφώς τις περιοχές οι οποίες εµπίπτουνφος 3 στοιχεία α) και γ) της συνθήκης ΕΚ. Η «ανταλλαγή
στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκηςενισχυόµενων περιοχών» υπερβαίνει σαφώς τα εν λόγω όρια
ΕΚ από τις περιοχές που εµπίπτουν στο άρθρο 87και έχει ως αποτέλεσµα να χρησιµοποιείται εµµέσως ένας
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ και τανέος δείκτης.
οποία ορίζουν σαφώς ότι µόνον οι εν λόγω περιοχές
µπορούν να λάβουν περιφερειακή ενίσχυση βάσει των
κατευθυντήριων γραµµών.

(70) Οι δείκτες και η µεθοδολογία πρέπει να επιτρέπουν στα
κράτη µέλη να επιλέγουν περιοχές οι οποίες βρίσκονται σε

2. Το ανώτατο όριο των εντάσεων ενίσχυσης για την πόληµια ιδιαίτερα δύσκολη κοινωνικοοικονοµική κατάσταση και
του Βερολίνου καθορίζεται σε 20 % ΚΙΕ, στο οποίοκατά συνέπεια χρειάζονται µια κρατική παρέµβαση κατά την
µπορεί ενδεχοµένως να προστεθεί συµπλήρωµα 10 %έννοια των κατευθυντήριων γραµµών.
ακαθάριστα για τις ΜΜΕ.

3. Οι δυνατότητες σώρευσης περιορίζονται στα ανώτατα(71) Τα κράτη µέλη µπορούν κατά την επιλογή της µεθοδολογίας όρια περιφερειακής ενίσχυσης που έχει εγκρίνει ηκαι των δεικτών να θέτουν τις δικές τους προτεραιότητες. Η Επιτροπή,Επιτροπή δεν παρεµβαίνει στις εν λόγω αποφάσεις ούτε έχει
δικαίωµα να τροποποιεί το αποτέλεσµα στο βαθµό που οι
επιλογές είναι αποδεκτές. Εάν οι ενισχυόµενες περιφέρειες ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:
επιλέγονται σε επίπεδο οµοσπονδίας, τα οµόσπονδα κρατίδια
(Länder) συµµετέχουν στο βαθµό που µπορούν να επηρεά-
σουν τον καθορισµό των δεικτών και της µεθοδολογίας.

'Αρθρο 1

Ο χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων για την περίοδο από την 1η(72) Τα διάφορα επιχειρήµατα τα οποία προτείνονται για να
δικαιολογηθεί η ανταλλαγή περιοχών, όπως για παράδειγµα Ιανουαρίου 2000 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 όσον αφορά τις

περιοχές του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκηςότι «ο αριθµός των κατοίκων των περιοχών γ δεν αυξάνεται,
διότι οι Gemeinden που θίγονται από το πρόγραµµα ΕΚ θεωρείται ότι συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά, υπό τον όρο

ότι θα τηρηθούν οι όροι και οι προϋποθέσεις που αναφέρονταιανταλλαγής τηρούν το εθνικό ανώτατο όριο πληθυσµού», ότι
«η εν λόγω ανταλλαγή αφορά µόνο πολύ µικρές γεωγραφικές στο άρθρο 2.
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'Αρθρο 2 'Αρθρο 3

Η Γερµανία ανακοινώνει στην Επιτροπή σε διάστηµα δύο µηνών
από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης τα µέτρα τα οποία1. Η Γερµανία εφαρµόζει σε εθνικό επίπεδο µέτρα τα οποία
λαµβάνει για να συµµορφωθεί προς την απόφαση.διαφοροποιούν σαφώς τις περιοχές οι οποίες εµπίπτουν στον

άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ από τις
περιοχές που εµπίπτουν στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) 'Αρθρο 4
της συνθήκης ΕΚ και ορίζουν σαφώς ότι µόνον οι εν λόγω
περιοχές δικαιούνται να λάβουν περιφερειακή ενίσχυση βάσει των Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρα-
κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις τία της Γερµανίας.
περιφερειακού χαρακτήρα.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 2000.

Για την Επιτροπή2. Οι µέγιστες εντάσεις ενίσχυσης για την πόλη του Βερολίνου
δεν επιτρέπεται να υπερβούν, ακόµη και σε περίπτωση σώρευσης,

Mario MONTIτο 20 % ΚΙΕ, µε δυνατότητα χορήγησης συµπληρώµατος της
τάξης του 10 % ακαθάριστα για ΜΜΕ. Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των ενισχυόµενων περιοχών σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ,
όπου κατοικεί το 17,73 % του πληθυσµού

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

1 Βερολίνο Βερολίνο Η πόλη του Βερολίνου,
καθώς και οι δήµοι του
Brandenburg που αποτε-
λούν µέρος της µείζονος
περιφέρειας του Βερολίνου
µαζί µε την πόλη του
Βερολίνου 4 253 418

3 425 759

Σύνολο 3 425 759 4,18

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 3 425 759.

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

2 Σλέσβιγκ- 14 Husum LK Nordfriesland 162 084
Χολστάιν 18 Lübeck St. Lübeck 215 376

LK Ostholstein 199 229 414 605

22 Flensburg St. Flensburg 85 547

LK Schleswig-Flensburg 192 895 278 442

33 Heide LK Dithmarschen 135 773

Σύνολο 990 904 1,21

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 990 904.

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

3 Κάτω Σαξωνία 1 Wilhelmsha- St. Wilhelmshaven 88 950
ven LK Friesland 99 419

LK Wittmund 56 057 244 426

2 Helmstedt LK Helmstedt 100 900

4 Uelzen LK Lüchow-Dannenberg 52 129

LK Uelzen 96 541 148 670

5 Leer LK Leer 157 051

6 Bremerhaven LK Cuxhaven 200 636

8 Osterode LK Osterode am Harz 87 531

9 Goslar LK Goslar 158 979
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Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

10 Emden St. Emden 51 546

LK Aurich 182 991 234 537

12 Einbeck LK Northeim 152 988

15 Hameln LK Hameln-Pyrmont 163 723

16 Göttingen LK Göttingen 268 099

23 Cloppenburg LK Cloppenburg 144 526

26 Westerstede LK Ammerland 106 688

27 Celle LK Celle 180 269

31 Nordenham LK Wesermarsch 94 551

34 Holzminden LK Holzminden 83 008

37 Nordhorn LK Grafschaft-Bentheim 127 470

Σύνολο 2 654 052 3,23

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 2 654 052.

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

4 Βρέµη 6 Bremerhaven St. Bremerhaven 126 997

Σύνολο 126 997 0,15

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 126 997.

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

5 Βόρεια Ρηνα- 17 Hagen St. Hagen 209 027
νία-Βεστφαλία 24 Gelsenkirchen St. Gelsenkirchen 286 432

St. Bottrop 121 565

St. Herne 177 863

Kreis Recklinghausen 662 309 1 248 169

28 Heinsberg Kreis Heinsberg 243 796

32 Duisburg St. Duisburg 529 062

St. Oberhausen 223 399

Kreis Wesel 469 980 1 222 441

40 Dortmund St. Dortmund 594 866

St. Hamm 181 194

Kreis Unna 427 067 1 203 127

Σύνολο 4 126 560 5,03

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 4 126 560.
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Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

6 'Εσσεν 7 Eschwege Werra-Meißner-Kreis 116 580

19 Hersfeld LK Hersfeld Rotenburg 132 618

35 Kassel St. Kassel 199 453

LK Kassel 244 192 443 645

38 Schwalm- Schwalm-Eder-Kreis
Eder 193 802

Σύνολο 886 645 1,08

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 886 645.

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

7 Ρηνανία- 3 Pirmasens St. Pirmasens 47 184
Παλατινάτο St. Zweibrücken 35 885

LK Südwestpfalz 105 843 188 912

11 Idar- LK Birkenfeld 90 746
Oberstein

21 Kaiserslautern St. Kaiserslautern 101 315

Donnersbergkreis 77 279

LK Kaiserslautern 109 917

LK Kusel 79 611 368 122

Σύνολο 647 780 0,79

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 647 780.

Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας απο-

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο τελούµενη από δήµους/επαρ-
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόχίες

εργασίας

8 Σάαρλαντ 30 Merzig LK Merzig-Wadern 106 138

39 Saarbrücken Stadtverband Saarbrücken 355 865

LK Saarlouis 215 216

LK Neunkirchen 149 719 720 800

Σύνολο 826 938 1,01

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 826 938.
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Περιοχή αγοράς εργασίας Κάτοικοι (στις 31 ∆εκεµβρίου 1997)
Περιοχή αγοράς εργασίας

ΠεριοχήΑύξων αριθ. Κρατίδιο αποτελούµενη από δήµους/
Σειρά Επωνυµία Επαρχία αγοράς Ποσοστόεπαρχίες

εργασίας

9 Βαυαρία 13 Freyung LK Freyung-Grafenau 82 080

20 Marktredwitz LK Wunsiedel 88 378

LK Tirschenreuth 80 544 168 922

25 Hof St. Hof 51 781

LK Hof 110 340 162 121

29 Regen- LK Regen
Zwiesel 82 573

36 Cham LK Cham 130 325

41 Passau St. Passau 50 468

LK Passau 183 973 234 441

Σύνολο 860 462 1,05

Αριθµός κατοίκων ενισχυόµενης περιοχής: 860 462.


